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TEXT OF JOHN 1:1

John 1:1, “In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.”
John 1:1 Greek, “Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος, καὶ ὁ λόγος ἦν πρὸς τὸν θεόν, καὶ θεὸς ἦν ὁ λόγος.” (Nestle-Aland)

John 1:1a, “In the beginning was the Word” “Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος”
John 1:1b, “and the Word was with God” “καὶ ὁ λόγος ἦν πρὸς τὸν θεόν”
John 1:1c, “and the Word was God” “καὶ θεὸς ἦν ὁ λόγος”

NOTES ON JOHN 1:1bc

John 1:1b, “the Word was with God”

“πρός w. acc. in HGk. = παρά w. dat. beside, with a pers. but in Jn apparently connoting towards (a pers.).” (Zerwick ad loc.)
Hahn paraphrase: the preposition πρός with a noun in the accusative is, in Hellenistic Greek, equivalent to παρά with a noun in the dative; it means beside; or, with a person, with. But in John πρός apparently connotes towards (a person).
“. . . the Greek preposition here [πρός] connotes communication with another.” (New American Bible ad loc.)
“A distinction in godhead is asserted: The Word existed along with God (determined with the article, as in 2 Cor 13:13 = the Father).” (Vawter 2.414-66)
2 Cor 13:13, The grace of the Lord Jesus Christ, the love of God [the God, τοῦ θεοῦ], and the communion of the Holy Spirit be with all of you.”

John 1:1c, “the Word was God”

“θεός, “the Word was divine”, pred. wt art., insisting on the nature of the Word.” (Zerwick ad loc.)
Hahn paraphrase: In John 1:1c (καὶ θεὸς ἦν ὁ λόγος), θεός (God) without the article is predicative, so the clause means “the Word was divine”; it is insisting on the divine nature of the Word.
The “lack of a definite article with “God” in Greek signifies predication rather than identification.” (New American Bible)
“Here “God” without the article is predicative: The Word is divine, but he is not all of divinity, for he has already been distinguished from another divine Person (cf. 7:28f.; 8:42; 16:28).” (Vawter 2.414-66)
John 7:28b-29, “I have not come on my own. But the one who sent me is true, and you do not know him. 29 I know him because I am from him, and he sent me.”
John 8:42b, “I came from God, and now I am here. I did not come on my own, but he sent me.”
John 16:28, “I came from the Father and have come into the world; again, I am leaving the world and am going to the Father.”
“With these words, John affirms that the Word is fully God, just as Paul affirms in Phil 2:6 that Jesus “was in the form of God” and was equal to God. Through this phrase, John states that the Word is what God is and the Word does what God does. The Word thus “represents the self-expression of God,” anticipating one of the central emphases of the Fourth Gospel. When he says “the Word was God,” John affirms the oneness of the Word and God (cf. John 10:30), not that the Word is a second God.” (O’Day 9.520)
John 10:30, “The Father and I are one.”
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